
PSR (PRECISION SNIPER RIFLE) ATLAS BIPODS - ACCU-SHOT QUICK
DETACH PICATINNY PSR STANDARD HEIGHT BIPOD BLACK

ATLAS BIPOD PSR (PRECISION SNIPER RIFLE) ATLAS BIPODS   The PSR
(Precision Sniper Rifle) Atlas Bipod came about as the Atlas was selected for the
USSOCOM Sniper Rifle system. The PSR was in response to the testing
feedback that we got from the Military. These changes include a non-rotational
legs, fore and aft pivot limiting bosses and a 40% stronger Inner leg. It is
comprised of 6061-T6 aluminum, except the strengthened inner legs which are
made from 7075-T6 aluminum that are Mil-Spec Type III hard coat anodized and
have heat treated, stainless steel components.   FEATURES Preloaded Pan: 30
degrees Preloaded Cant: 30 degrees Fore and Aft pivot limiting Bosses 5 leg
positions: 0, 45, 90, 135 & 180 degrees Non-Rotating Legs: outer leg does not
rotate around inner leg Larger, stronger inner legs Designed, Engineered,
Machined & Assembled in America.

Attributes

Name: ACCU-SHOT QUICK DETACH PICATINNY PSR STANDARD HEIGHT BIPOD BLACK
Manufacturer: ACCU-SHOT
Product no.: 100014177
Mfr. No.: BT46-LW17
Attachment: Picatinny Mount
Color: Black
Feet Material: Rubber
Folding: Yes
Height: 5 to 9
Style: Cant Swivel
Delivery weight: 0.249kg
UPC: 810040220142

Item details

Made in USA
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PSR ATLAS BIPODS ACCUSHOT QUICK DETACH
PICATINNY Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für das PSR Atlas Bipod entschieden hast. Dieses Produkt wurde für Präzision und Stabilität in
verschiedenen Schießanwendungen entwickelt. Um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten, lies bitte
diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch. Sie entspricht der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit
(GPSR) und bietet dir wichtige Sicherheitsinformationen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfe das Bipod immer auf Anzeichen von Beschädigung oder Abnutzung, bevor du es verwendest.
Stelle sicher, dass das Bipod sicher an deinem Gewehr befestigt ist, bevor du es verwendest.
Überschreite nicht das vom Hersteller angegebene Gewichtslimit.
Halte das Bipod und seine Komponenten von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Nutzung von Feuerwaffen und Zubehör.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Nicht rotierende Beine: Stelle sicher, dass das äußere Bein sich während der Nutzung nicht um das innere
Bein dreht, um die Stabilität zu gewährleisten.
Vorgebelastete Pan und Cant: Achte auf die 30GradGrenzen bei den Pan und CantEinstellungen, um ein
Überdehnen des Bipods zu vermeiden.
Beinpositionen: Nutze die 5 Beinpositionen (0, 45, 90, 135 und 180 Grad), wie angegeben, um eine korrekte
Einrichtung und Stabilität zu gewährleisten.
Faltmechanismus: Achte beim Falten des Bipods darauf, dass Finger und andere Körperteile von
beweglichen Teilen ferngehalten werden, um Verletzungen zu vermeiden.
Materialvorsicht: Das Bipod besteht aus Aluminium und rostfreiem Stahl; vermeide den Kontakt mit
korrosiven Substanzen, um die Integrität zu bewahren.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Richte die PicatinnyHalterung an der Schiene deines Gewehrs aus.
Schiebe das Bipod auf die Schiene, bis es einrastet.
Stelle sicher, dass das Bipod fest sitzt, indem du den Verriegelungsmechanismus überprüfst.

Einstellung des Bipods:

Um die Beinpositionen anzupassen, drücke den Freigabeknopf und ziehe die Beine auf die gewünschte
Position aus oder schiebe sie zurück.
Stelle sicher, dass die Beine verriegelt sind, bevor du das Bipod verwendest.

Verwendung des Bipods:

Positioniere das Bipod auf festem Untergrund für optimalen Halt.
Stelle die Pan und CantEinstellungen nach Bedarf ein und achte darauf, die 30GradGrenzen nicht zu
überschreiten.
Halte das Gewehr fest, wenn du das Bipod verwendest, um Unfälle zu vermeiden.

Pflege nach der Nutzung:

Reinige das Bipod nach der Nutzung mit einem weichen Tuch.
Bewahre das Bipod an einem trockenen Ort fern von direkter Sonneneinstrahlung und Feuchtigkeit auf.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Bipod gemäß den lokalen Vorschriften für Elektro und Metallabfälle.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Hausmüll.
Wenn das Bipod irreparabel beschädigt ist, kontaktiere lokale Recyclingzentren für geeignete
Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Produktunterstützung besuche bitte die Website des Herstellers oder kontaktiere
deinen lokalen Händler. Stelle sicher, dass du die Produktinformationen zur Hand hast.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen gewährleistest du eine sicherere Erfahrung bei
der Verwendung des PSR Atlas Bipod. Danke für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit!
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PSR ATLAS BIPODS ACCUSHOT QUICK DETACH
PICATINNY Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the PSR Atlas Bipod. This product is designed for precision and stability in various shooting
applications. To ensure safe and effective use, please read this safety instruction guide carefully. It complies with the
EU General Product Safety Regulation (GPSR) and aims to provide you with essential safety information.

General Safety Guidelines
Always inspect the bipod for any signs of damage or wear before use.
Ensure that the bipod is securely attached to your rifle before use.
Do not exceed the weight limit specified by the manufacturer.
Keep the bipod and its components away from children and unauthorized users.
Follow all local laws and regulations regarding firearm usage and accessories.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

NonRotating Legs: Ensure that the outer leg does not rotate around the inner leg during use to maintain
stability.
Preloaded Pan and Cant: Be aware of the 30degree limits on pan and cant adjustments to avoid
overextending the bipod.
Leg Positions: Use the 5 leg positions (0, 45, 90, 135, and 180 degrees) as specified to ensure correct setup
and stability.
Folding Mechanism: When folding the bipod, ensure fingers and other body parts are clear of moving parts
to prevent injury.
Material Caution: The bipod is made of aluminum and stainless steel; avoid exposure to corrosive
substances to maintain integrity.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Align the Picatinny mount with the rail on your rifle.
Slide the bipod onto the rail until it locks into place.
Ensure that the bipod is firmly secured by checking the locking mechanism.

Adjusting the Bipod:

To adjust the leg positions, press the release button and extend or retract the legs to the desired
position.
Ensure that the legs are locked in place before using the bipod.

Using the Bipod:

Position the bipod on stable ground for optimal support.
Adjust the pan and cant as needed, ensuring you do not exceed the 30degree limits.
Maintain a firm grip on the rifle when using the bipod to avoid accidents.

PostUse Care:

Clean the bipod with a soft cloth after use.
Store the bipod in a dry place away from direct sunlight and moisture.

Disposal Instructions



Dispose of the bipod in accordance with local regulations regarding electronic and metal waste.
Do not dispose of the product in regular household waste.
If the bipod is damaged beyond repair, contact local recycling centers for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or product support, please refer to the manufacturer's website or contact your local dealer.
Ensure you have the product information available for reference.

By following these safety guidelines and instructions, you will ensure a safer experience while using the PSR Atlas
Bipod. Thank you for your attention to safety!
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Guía de Instrucciones de Seguridad del PSR ATLAS
BIPODS ACCUSHOT QUICK DETACH PICATINNY

Introducción
Gracias por elegir el bipode PSR Atlas. Este producto está diseñado para ofrecer precisión y estabilidad en diversas
aplicaciones de tiro. Para garantizar un uso seguro y efectivo, por favor lee cuidadosamente esta guía de
instrucciones de seguridad. Cumple con el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR) y
tiene como objetivo proporcionarte información esencial de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre inspecciona el bipode en busca de signos de daño o desgaste antes de usarlo.
Asegúrate de que el bipode esté firmemente sujeto a tu rifle antes de usarlo.
No excedas el límite de peso especificado por el fabricante.
Mantén el bipode y sus componentes alejados de los niños y usuarios no autorizados.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso de armas de fuego y accesorios.
Informa sobre cualquier condición insegura o incidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Patas No Rotativas: Asegúrate de que la pata exterior no rote alrededor de la pata interior durante el uso
para mantener la estabilidad.
Pan y Cant Precargados: Ten en cuenta los límites de 30 grados en los ajustes de pan y cant para evitar
sobreextender el bipode.
Posiciones de las Patas: Utiliza las 5 posiciones de las patas (0, 45, 90, 135 y 180 grados) según lo
especificado para asegurar una configuración y estabilidad correctas.
Mecanismo de Plegado: Al plegar el bipode, asegúrate de que tus dedos y otras partes del cuerpo estén
alejados de las partes móviles para prevenir lesiones.
Precaución con el Material: El bipode está hecho de aluminio y acero inoxidable; evita la exposición a
sustancias corrosivas para mantener su integridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Alinea el montaje Picatinny con el riel de tu rifle.
Desliza el bipode sobre el riel hasta que se bloquee en su lugar.
Asegúrate de que el bipode esté firmemente asegurado revisando el mecanismo de bloqueo.

Ajustando el Bipode:

Para ajustar las posiciones de las patas, presiona el botón de liberación y extiende o retrae las patas a
la posición deseada.
Asegúrate de que las patas estén bloqueadas en su lugar antes de usar el bipode.

Usando el Bipode:

Coloca el bipode sobre un terreno estable para un soporte óptimo.
Ajusta el pan y el cant según sea necesario, asegurándote de no exceder los límites de 30 grados.
Mantén un agarre firme en el rifle cuando uses el bipode para evitar accidentes.

Cuidado PostUso:

Limpia el bipode con un paño suave después de usarlo.
Guarda el bipode en un lugar seco, alejado de la luz solar directa y la humedad.

Instrucciones de Eliminación



Desecha el bipode de acuerdo con las regulaciones locales sobre desechos electrónicos y metálicos.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.
Si el bipode está dañado más allá de la reparación, contacta a centros de reciclaje locales para métodos de
eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas de seguridad o soporte del producto, consulta el sitio web del fabricante o contacta a tu distribuidor
local. Asegúrate de tener la información del producto disponible para referencia.

Al seguir estas directrices de seguridad e instrucciones, garantizarás una experiencia más segura al usar el bipode
PSR Atlas. ¡Gracias por tu atención a la seguridad!
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PSR ATLAS BIPODS ACCUSHOT QUICK DETACH
PICATINNY Guide de Sécurité

Introduction
Merci d'avoir choisi le bipied PSR Atlas. Ce produit est conçu pour la précision et la stabilité dans diverses
applications de tir. Pour garantir une utilisation sûre et efficace, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité. Il est
conforme à la Réglementation Générale sur la Sécurité des Produits de l'UE (GPSR) et vise à vous fournir des
informations essentielles sur la sécurité.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Inspectez toujours le bipied pour tout signe de dommage ou d'usure avant de l'utiliser.
Assurezvous que le bipied est solidement fixé à votre fusil avant de l'utiliser.
Ne dépassez pas la limite de poids spécifiée par le fabricant.
Gardez le bipied et ses composants hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des armes à feu et des
accessoires.
Signalez toute condition ou incident dangereux aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Jambes Non Rotatives : Assurezvous que la jambe extérieure ne tourne pas autour de la jambe intérieure
pendant l'utilisation pour maintenir la stabilité.
Pan et Cant Préchargés : Soyez conscient des limites de 30 degrés sur les ajustements de pan et de cant
pour éviter de trop étendre le bipied.
Positions des Jambes : Utilisez les 5 positions de jambe (0, 45, 90, 135 et 180 degrés) comme spécifié pour
garantir une configuration correcte et une stabilité.
Mécanisme Pliable : Lors du repliage du bipied, assurezvous que vos doigts et autres parties du corps sont
éloignés des pièces mobiles pour éviter les blessures.
Précaution de Matériau : Le bipied est fabriqué en aluminium et en acier inoxydable ; évitez l'exposition à
des substances corrosives pour maintenir son intégrité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Alignez le montage Picatinny avec le rail de votre fusil.
Faites glisser le bipied sur le rail jusqu'à ce qu'il se verrouille en place.
Assurezvous que le bipied est fermement sécurisé en vérifiant le mécanisme de verrouillage.

Ajustement du Bipied :

Pour ajuster les positions des jambes, appuyez sur le bouton de libération et étendez ou rétractez les
jambes à la position désirée.
Assurezvous que les jambes sont verrouillées en place avant d'utiliser le bipied.

Utilisation du Bipied :

Positionnez le bipied sur un sol stable pour un soutien optimal.
Ajustez le pan et le cant selon les besoins, en veillant à ne pas dépasser les limites de 30 degrés.
Maintenez une prise ferme sur le fusil lors de l'utilisation du bipied pour éviter les accidents.

Entretien Après Utilisation :

Nettoyez le bipied avec un chiffon doux après utilisation.
Rangez le bipied dans un endroit sec, à l'abri de la lumière directe du soleil et de l'humidité.

Instructions d'Élimination



Éliminez le bipied conformément aux réglementations locales concernant les déchets électroniques et
métalliques.
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers ordinaires.
Si le bipied est endommagé audelà de toute réparation, contactez les centres de recyclage locaux pour
connaître les méthodes d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou support produit, veuillez consulter le site Web du fabricant ou contacter votre
revendeur local. Assurezvous d'avoir les informations sur le produit à disposition pour référence.

En suivant ces lignes directrices et instructions de sécurité, vous garantirez une expérience plus sûre lors de
l'utilisation du bipied PSR Atlas. Merci de votre attention à la sécurité !
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PSR ATLAS BIPODS ACCUSHOT QUICK DETACH
PICATINNY Guida alle Istruzioni di Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto il bipiede PSR Atlas. Questo prodotto è progettato per precisione e stabilità in varie
applicazioni di tiro. Per garantire un uso sicuro ed efficace, ti preghiamo di leggere attentamente questa guida alle
istruzioni di sicurezza. Essa è conforme al Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR) e
mira a fornirti informazioni essenziali sulla sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Controlla sempre il bipiede per eventuali segni di danni o usura prima dell'uso.
Assicurati che il bipiede sia saldamente attaccato al tuo fucile prima dell'uso.
Non superare il limite di peso specificato dal produttore.
Tieni il bipiede e i suoi componenti lontani da bambini e utenti non autorizzati.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso di armi da fuoco e accessori.
Riporta eventuali condizioni pericolose o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Gambe Non Rotanti: Assicurati che la gamba esterna non ruoti attorno alla gamba interna durante l'uso per
mantenere la stabilità.
Pan e Cant Precaricati: Fai attenzione ai limiti di 30 gradi per le regolazioni di pan e cant per evitare di
sovraestendere il bipiede.
Posizioni delle Gambe: Utilizza le 5 posizioni delle gambe (0, 45, 90, 135 e 180 gradi) come specificato per
garantire un corretto setup e stabilità.
Meccanismo Pieghevole: Quando pieghi il bipiede, assicurati che le dita e altre parti del corpo siano lontane
dalle parti in movimento per prevenire infortuni.
Cautela sui Materiali: Il bipiede è realizzato in alluminio e acciaio inossidabile; evita l'esposizione a sostanze
corrosive per mantenere l'integrità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Allinea il Picatinny mount con il binario del tuo fucile.
Fai scorrere il bipiede sul binario fino a quando non si blocca in posizione.
Assicurati che il bipiede sia saldamente fissato controllando il meccanismo di bloccaggio.

Regolazione del Bipiede:

Per regolare le posizioni delle gambe, premi il pulsante di rilascio ed estendi o ritira le gambe nella
posizione desiderata.
Assicurati che le gambe siano bloccate in posizione prima di utilizzare il bipiede.

Utilizzo del Bipiede:

Posiziona il bipiede su un terreno stabile per un supporto ottimale.
Regola il pan e il cant secondo necessità, assicurandoti di non superare i limiti di 30 gradi.
Mantieni una presa salda sul fucile quando utilizzi il bipiede per evitare incidenti.

Cura PostUso:

Pulisci il bipiede con un panno morbido dopo l'uso.
Riponi il bipiede in un luogo asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e dall'umidità.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci il bipiede in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti elettronici e metallici.
Non smaltire il prodotto nei normali rifiuti domestici.
Se il bipiede è danneggiato oltre la riparazione, contatta i centri di riciclaggio locali per i metodi di smaltimento
appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande sulla sicurezza o supporto al prodotto, ti preghiamo di fare riferimento al sito web del produttore o di
contattare il tuo rivenditore locale. Assicurati di avere a disposizione le informazioni sul prodotto per riferimento.

Seguendo queste linee guida di sicurezza e istruzioni, garantirai un'esperienza più sicura durante l'uso del bipiede
PSR Atlas. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza!
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PSR ATLAS BIPODS ACCUSHOT QUICK DETACH
PICATINNY Instrukcja Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór bipodu PSR Atlas. Produkt ten został zaprojektowany z myślą o precyzji i stabilności w różnych
zastosowaniach strzeleckich. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie, prosimy o uważne zapoznanie się
z niniejszą instrukcją bezpieczeństwa. Dokument ten jest zgodny z Europejskim Rozporządzeniem o Ogólnym
Bezpieczeństwie Produktów (GPSR) i ma na celu dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących bezpieczeństwa.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Zawsze sprawdzaj bipod pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia przed użyciem.
Upewnij się, że bipod jest pewnie przymocowany do twojego karabinu przed użyciem.
Nie przekraczaj limitu wagowego określonego przez producenta.
Trzymaj bipod i jego komponenty z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów dotyczących użycia broni palnej i akcesoriów.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania

Niegrotujące nogi: Upewnij się, że zewnętrzna noga nie rotuje wokół nogi wewnętrznej podczas
użytkowania, aby zachować stabilność.
Preładowany kąt obrotu i nachylenia: Zwróć uwagę na 30stopniowe ograniczenia w regulacjach pan i cant,
aby uniknąć nadmiernego rozciągania bipodu.
Pozycje nóg: Używaj 5 pozycji nóg (0, 45, 90, 135 i 180 stopni) zgodnie z zaleceniami, aby zapewnić
prawidłowe ustawienie i stabilność.
Mechanizm składania: Podczas składania bipodu upewnij się, że palce i inne części ciała są z dala od
ruchomych elementów, aby zapobiec urazom.
Ostrzeżenie dotyczące materiałów: Bipod wykonany jest z aluminium i stali nierdzewnej; unikaj kontaktu z
substancjami korozyjnymi, aby zachować integralność.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Wyrównaj mocowanie Picatinny z szyną na swoim karabinie.
Przesuń bipod na szynę, aż zablokuje się na miejscu.
Upewnij się, że bipod jest pewnie zamocowany, sprawdzając mechanizm blokujący.

Regulacja bipodu:

Aby dostosować pozycje nóg, naciśnij przycisk zwalniający i wydłuż lub skróć nogi do żądanej pozycji.
Upewnij się, że nogi są zablokowane na miejscu przed użyciem bipodu.

Używanie bipodu:

Umieść bipod na stabilnym podłożu, aby zapewnić optymalne wsparcie.
Dostosuj pan i cant w razie potrzeby, upewniając się, że nie przekraczasz 30stopniowych limitów.
Utrzymuj pewny chwyt na karabinie podczas korzystania z bipodu, aby uniknąć wypadków.

Pielęgnacja po użyciu:

Po użyciu oczyść bipod za pomocą miękkiej szmatki.
Przechowuj bipod w suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego i wilgoci.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj bipod zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych i metalowych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.
Jeśli bipod jest uszkodzony beyond repair, skontaktuj się z lokalnymi ośrodkami recyklingowymi w celu
uzyskania właściwych metod utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub wsparcia produktu, prosimy o odwiedzenie strony internetowej
producenta lub kontakt z lokalnym dealerem. Upewnij się, że masz dostępne informacje o produkcie do odniesienia.

Przestrzegając tych wytycznych dotyczących bezpieczeństwa i instrukcji, zapewnisz sobie bezpieczniejsze
doświadczenie podczas korzystania z bipodu PSR Atlas. Dziękujemy za uwagę na kwestie bezpieczeństwa!
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PSR ATLAS BIPODS ACCUSHOT QUICK DETACH
PICATINNY Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit PSR Atlas Bipodin. Tämä tuote on suunniteltu tarkkuuteen ja vakauteen erilaisissa
ampumakäytännöissä. Varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön, lue tämä turvallisuusohje huolellisesti. Se
noudattaa EU:n yleistä tuoteturvallisuusasetusta (GPSR) ja tarjoaa sinulle olennaista turvallisuustietoa.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tarkista aina bipodi ennen käyttöä, ettei siinä ole vaurioita tai kulumia.
Varmista, että bipodi on kiinnitetty tukevasti kivääriisi ennen käyttöä.
Älä ylitä valmistajan määrittämää painorajaa.
Pidä bipodi ja sen osat lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaasetta ja tarvikkeita.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Eikiertyvät jalat: Varmista, että ulompi jalka ei kierry sisemmän jalan ympäri käytön aikana vakauden
ylläpitämiseksi.
Esikuormitettu pan ja kallistus: Ole tietoinen 30 asteen rajoista pan ja kallistusasetuksissa, jotta bipodia ei
ylivenytetä.
Jalkapositioiden käyttö: Käytä viittä jalkapositioita (0, 45, 90, 135 ja 180 astetta) varmistaaksesi oikean
asetuksen ja vakauden.
Kokoamismekanismi: Kun taitat bipodia, varmista, että sormet ja muut kehon osat ovat liikkuvien osien
ulkopuolella loukkaantumisten estämiseksi.
Materiaalivaroitus: Bipodi on valmistettu alumiinista ja ruostumattomasta teräksestä; vältä altistumista
syövyttäville aineille rakenteen säilyttämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Aseta Picatinnykiinnitys kiväärisi kiskon kohdalle.
Liukuta bipodi kiskoa pitkin, kunnes se lukittuu paikalleen.
Varmista, että bipodi on tukevasti kiinnitetty tarkistamalla lukitusmekanismi.

Bipodin säätäminen:

Paina vapautuspainiketta säätääksesi jalkapositioita ja vedä tai työntää jalkoja haluttuun asentoon.
Varmista, että jalat ovat lukittuina paikalleen ennen bipodin käyttämistä.

Bipodin käyttö:

Aseta bipodi vakaalle maalle optimaalisen tuen saavuttamiseksi.
Säädä pan ja kallistus tarpeen mukaan, varmistaen, että et ylitä 30 asteen rajoja.
Pidä kivääristä tukevasti kiinni bipodia käyttäessäsi onnettomuuksien välttämiseksi.

Käytön jälkeinen huolto:

Puhdista bipodi pehmeällä liinalla käytön jälkeen.
Säilytä bipodi kuivassa paikassa, poissa suorasta auringonvalosta ja kosteudesta.

Hävitysohjeet



Hävitä bipodi paikallisten sääntöjen mukaisesti, jotka koskevat elektroniikkaa ja metallijätettä.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Jos bipodi on vaurioitunut korjaamattomaksi, ota yhteyttä paikallisiin kierrätyskeskuksiin oikeiden
hävitysmenetelmien osalta.

Lisätietojen yhteystiedot
Turvallisuuskysymyksissä tai tuotetukea varten, viittaa valmistajan verkkosivustoon tai ota yhteyttä paikalliseen
jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on tuoteinfo saatavilla viitteenä.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja ohjeita varmistat turvallisemman kokemuksen PSR Atlas Bipodin käytössä.
Kiitos huomiostasi turvallisuuteen!
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PSR ATLAS BIPODS ACCUSHOT QUICK DETACH
PICATINNY Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt PSR Atlas Bipod. Denna produkt är utformad för precision och stabilitet i olika skjutapplikationer.
För att säkerställa säker och effektiv användning, vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant. Den följer
EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR) och syftar till att ge dig viktig säkerhetsinformation.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Inspektera alltid bipoden för eventuella tecken på skador eller slitage före användning.
Se till att bipoden är ordentligt fäst vid ditt gevär innan användning.
Överskrid inte viktgränsen som anges av tillverkaren.
Håll bipoden och dess komponenter borta från barn och obehöriga användare.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående användning av skjutvapen och tillbehör.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller incidenter till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Ickeroterande ben: Se till att det yttre benet inte roterar runt det inre benet under användning för att bibehålla
stabilitet.
Förladdad Pan och Lutning: Var medveten om 30graders gränserna för pan och lutningsjusteringar för att
undvika översträckning av bipoden.
Benpositioner: Använd de 5 benpositionerna (0, 45, 90, 135 och 180 grader) som angivet för att säkerställa
korrekt installation och stabilitet.
Fällmekanism: När du fäller ihop bipoden, se till att fingrar och andra kroppsdelar är borta från rörliga delar
för att förhindra skador.
Materialvarning: Bipoden är tillverkad av aluminium och rostfritt stål; undvik exponering för korrosiva ämnen
för att bibehålla integriteten.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Justera Picatinnyfästet med skenan på ditt gevär.
Skjut bipoden på skenan tills den låser på plats.
Se till att bipoden är ordentligt säkrad genom att kontrollera låsmekanismen.

Justering av bipoden:

För att justera benpositionerna, tryck på frigöringsknappen och sträck ut eller dra tillbaka benen till
önskad position.
Se till att benen är låsta på plats innan du använder bipoden.

Använda bipoden:

Placera bipoden på stabil mark för optimal stöd.
Justera pan och lutning efter behov, se till att du inte överskrider 30graders gränserna.
Håll ett fast grepp om geväret när du använder bipoden för att undvika olyckor.

Vård efter användning:

Rengör bipoden med en mjuk trasa efter användning.
Förvara bipoden på en torr plats borta från direkt solljus och fukt.

Avfallshanteringsinstruktioner



Kassera bipoden i enlighet med lokala regler för elektroniskt och metallavfall.
Kassera inte produkten i vanligt hushållsavfall.
Om bipoden är skadad bortom reparation, kontakta lokala återvinningscentraler för korrekta
avfallshanteringsmetoder.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För säkerhetsfrågor eller produktstöd, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller kontakta din lokala
återförsäljare. Se till att du har produktinformationen tillgänglig för referens.

Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner kommer du att säkerställa en säkrare upplevelse vid
användning av PSR Atlas Bipod. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet!
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PSR ATLAS BIPODS ACCUSHOT QUICK DETACH
PICATINNY Návod k bezpečnostním pokynům

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali PSR Atlas Bipod. Tento produkt je navržen pro přesnost a stabilitu v různých střeleckých
aplikacích. Aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní používání, prosím, pečlivě si přečtěte tento bezpečnostní návod.
Dodržuje nařízení EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a má za cíl poskytnout vám důležité informace o
bezpečnosti.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zkontrolujte bipod na jakékoli známky poškození nebo opotřebení před použitím.
Ujistěte se, že je bipod pevně připevněn k vaší pušce před použitím.
Nepřekračujte hmotnostní limit stanovený výrobcem.
Uchovávejte bipod a jeho komponenty mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání střelných zbraní a příslušenství.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo incidenty příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření při používání

Neroztočné nohy: Ujistěte se, že vnější noha se během používání neotáčí kolem vnitřní nohy, aby se udržela
stabilita.
Předpětí otáčení a náklonu: Buďte si vědomi 30stupňových limitů na úpravy otáčení a náklonu, abyste se
vyhnuli přetížení bipodu.
Polohy nohou: Používejte 5 poloh nohou (0, 45, 90, 135 a 180 stupňů) podle specifikace, abyste zajistili
správné nastavení a stabilitu.
Skládací mechanismus: Při skládání bipodu se ujistěte, že prsty a další části těla jsou mimo pohyblivé části,
aby se předešlo zranění.
Opatrnost s materiálem: Bipod je vyroben z hliníku a nerezové oceli; vyhněte se vystavení korozivním
látkám, abyste udrželi jeho integritu.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Zarovnejte Picatinny mount s lištou na vaší pušce.
Posuňte bipod na lištu, dokud se nezamkne na místě.
Ujistěte se, že je bipod pevně zajištěn kontrolou uzamykacího mechanismu.

Úprava bipodu:

Chceteli upravit polohy nohou, stiskněte uvolňovací tlačítko a prodlužte nebo zkrátíte nohy na
požadovanou pozici.
Ujistěte se, že nohy jsou zajištěny na místě před použitím bipodu.

Používání bipodu:

Umístěte bipod na stabilní povrch pro optimální podporu.
Úpravy otáčení a náklonu provádějte podle potřeby, přičemž zajistěte, abyste nepřekročili 30stupňové
limity.
Udržujte pevný úchop na pušce při používání bipodu, abyste se vyhnuli nehodám.

Údržba po použití:

Po použití čistěte bipod měkkým hadříkem.
Uložte bipod na suché místo, daleko od přímého slunečního světla a vlhkosti.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte bipod v souladu s místními předpisy týkajícími se elektronického a kovového odpadu.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.
Pokud je bipod poškozený nad rámec opravy, kontaktujte místní recyklační centra pro správné metody
likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro dotazy ohledně bezpečnosti nebo podporu výrobku se prosím obraťte na webové stránky výrobce nebo
kontaktujte svého místního prodejce. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu pro referenci.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a instrukcí zajistíte bezpečnější zážitek při používání PSR Atlas Bipodu.
Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti!


